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Sayin Masterimiz,

Yaptiginiz segimden oOturu size tesekkur ederiz TEKA.

Cihazinizdan maksimum performansi alabilmeniz igin cihazin ilk kullanimindan o6nce dikkatle bu
kullanma kilavuzunun her bélumini okuyunuz.

BASVURABILECEGINiZ REFERANSLAR OLAN BU URUNE AiT BELGELERI LUTFEN
SAKLAYINIZ

Her zaman bagvurabileceginiz bir kaynak olmasi ve cihazinizi sizden bagkalarinin da kullanmasi
durumunda faydalanmalar i¢in bu kilavuzu saklayiniz

Kullanim kilavuzu www.teka.com indirmek i¢in de kullanilabilir.



http://www.teka.com/
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GUVENLIK BILGILERI

& Cihazin montaj ve kullanimindan once, verilen talimatlari dikkatlice okuyun.
Uretici, yanlis bir montaj ve kullanimin hasara neden olmasi durumunda sorumluluk
kabul etmez. Kullanma kilavuzunu daha sonra kullanmak igin daima cihazin
yakininda bulundurun.

COCUKLARIN VE TEHLIKEYE AGCIK KiSILERIN GUVENLIGI
e UYARI! Bogulma, yaralanma ya da kalici sakatlik riski vardir.

e Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir yetigkin ya da kisi tarafindan gozetim
altinda tutulduklari surece 8 yas ve uzeri ¢ocuklar ve fiziksel, duyumsal veya
zihinsel kapasitesi duguk veya bilgi ve deneyimi olmayan Kkisiler tarafindan
kullanilabilir.

e Cocuklarin cihazla oynamalarina izin vermeyin.
e TUm ambalaj malzemelerini gocuklardan uzak tutun.

e UYARI: Cihaz calisirken veya soguma asamasindayken cocuklari ve evcil
hayvanlari cihazdan uzak tutun. Erisilebilir parcalar sicaktir.

e Cihazda ¢ocuk guvenligi aygiti varsa bu aygiti etkinlestirmenizi tavsiye ederiz.

e Temizlik ve kullanici bakimi ¢ocuklar tarafindan, gozetim altinda bulunmadiklari
muddetcge, yapiimamalidir.

GENEL GUVENLIK
e Bu cihaz asagidaki gibi, ev ve benzeri alanlarda kullaniimak tzere tasarlanmigtir:
— Magaza, ofis ve diger ¢alisma ortamlarindaki mutfak boltimleri.
— Ciftlik evleri.
— Otel, motel ve diger konaklama yerlerindeki musteriler tarafindan.
— Pansiyon tipi ortamlarda."

Calisir konumdayken cihazin i¢i sicak hale gelir. Cihazin isitici elemanlarina
dokunmayin. Cihazdan aksesuar veya firin kabi alirken ya da bunlar cihaza
koyarken her zaman firin eldiveni kullanin.

UYARI: Sivi veya diger gidalari kapali kaplar icerisinde 1sitmayin. Patlayabilirler.
Yalnizca mikrodalga firinlarda kullanima uygun geregler kullanin.

Plastik veya kagit kaplar igerisinde yiyecek isitacaginizda yanma olasiligina karsi
cihazi kontrol altinda tutun.
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GUVENLIK BILGILERI

e Cihaz vyiyecek ve iceceklerin isitilmasi icin Uretilmistir. Yiyecek veya
kiyafetlerin kurutulmasi ve elektrikli battaniye, terlik, stinger, nemli kiyafet ve
benzerlerinin 1sitiimasi yaralanma, yanma veya yangin riskine yol acabilir.

e UYARI! ZAMAN firin kullaniimamahdir
- Kapi dogru kapali dedil;
- Kap1 menteseleri zarar;
- Kap1 ve firin on arasindaki temas yuzeyleri hasar gormus;
- Kapi pencere cami hasar gormus;
- Icinde higbir metal nesne bile olsa firin icinde sik sik elektrik arki vardir.

Bir Teknik Destek Servis teknisyeni tarafindan tamir edildikten sonra firin

sadece tekrar kullanilabilir.

e Duman acgiga cikmasi durumunda cihazi kapayin veya fisini cekin ve atesi
bogmak icin kapagi kapali tutun

e iceceklerin mikrodalga ile isitiimasi gecikmeli patlayici kaynamaya neden
olabilir. Kap tutulurken dikkat edilmelidir.

e Yanmanin onune ge¢mek icin biberon icerikleri ve bebek mamasi kavanozlari
karistiriimali veya calkalanmali ve tuketimden dnce sicaklik kontrol edilmelidir

e Kabuklu yumurtalar ve butun, pismis yumurtalar patlayabilecekleri i¢in cihaz
icerisinde 1sitilmamalidir. Bu gidalar, mikrodalga ile 1sitma sonrasinda da
patlayabilir..

MONTAJ

e Elektrik baglantisi, cihazin sebeke hattindan en az 3 mm’lik tam kutuplu
kontak ayrimi ile izole edilecek sekilde ayarlanmalidir.

e Uygun ayrim cihazlari sunlari kapsar; devre kesici, sigorta (vidal sigortalar
yuvasindan ¢ikartiimalidir), RCD (Kalan Akim Aygiti) ve kontaktorler.
e Anti-sok korumasi kurulumcu tarafindan tedarik edilmelidir.

TEMIZLIK

e Cihaz duzenli olarak temizlenmeli ve yiyecek kalintilari giderilmelidir.

e Cihazin temiz bir sekilde kullanilmamasi yuzeyin agsinmasina neden olabilir ve
bu durum cihazin omrind olumsuz etkileyebilir ve tehlikeli durumlarin
olusmasina neden olabilir.

e Kapagin camini silmek igin sert asindirici temizleyiciler veya keskin metal
kaziyicilar kullanmayiniz, ¢inkt bunlar yuzeyi cizebilir ve camin kirilmasina
neden olabilir.
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e Cihazi temizlemek igin buharli bir temizleyici kullanmayin.

e Kapl temas yuzeyleri (boglugun oOn ve kapilarin i¢ kisim) dogru firin
fonksiyonlarini saglamak amaciyla ¢ok temiz tutulmasi gerekmektedir.

e Bolumunde "Temizlik ve bakim" temizlik ile ilgili talimatlari takip edin.

TAMIRAT

e UYARI: Bakim gug¢ kaynagini kesmek once.

e UYARI: Yalnizca yetkili bir kiginin herhangi bir hizmet veya onarim ameliyati
yapabilir mi mikrodalga enerjisine maruz kalmaya karsi koruma saglayan bir
kapagin ¢ikariilmasini kapsar.

e UYARI: kapi veya kapi contalari hasarl ise yetkili bir kigi tarafindan tamir
edilene kadar, cihaz calistirnimamaldir.

e Elektrik kablosunun zarar géormesi durumunda kablo, bir kazanin meydana
gelmesine engel olmak igin, Uretici, yetkili servis veya benzer nitelikteki kalifiye
bir kigi tarafindan degistirilmelidir.

e Tamir, bakim ve degisim islemleri Ozellikle de elektrikle ilgili bolum ve
parcalarda sadece Yetkili Servisler tarafindan yapiimalidir.
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GUVENLIK ONERILERI

Asagida verilen ipuglar cihazinizin zarar
gormesini 6nleyecektir:
e Doner tepsi iginde olmadan cihazi

calistirmayiniz.

Cihazi icinde yiyecek yokken caligtirmayiniz.
Bu asir1 yuklenmeye sebep olabilir.

Yalnizca  mikrodalga firinlara
kullanilabilecek kaplar kullanin.

Cihazin igine alev alabilecek hi¢bir malzeme
koymayiniz. Bu malzemeler cihaz c¢aliginca
yangina sebep olabilir.

Kabuklu yumurtalar ve haglanmig, butun

haldeki yumurtalar patlama olasiligina karsi
mikrodalgada isitiimamalidir.

Saf alkol ya da alkolli icecekleri YANGIN
TEHLIKESINE karsi mikrodalga firinda
Isitmayiniz.

UYARI: Sivilari ve diger yiyecekleri agzi
kapall kaplarda 1sitmayiniz, patlayabilirler.

uyumlu

Sivilarn isitirken dikkatli olunuz!

Su, kahve, gay, sut vb. sivilar mikrodalgada
isitildiklarinda  firnin  igcinde  kaynama
noktasina ¢ok yaklasabilirler. Bu maddeler
cihazdan hizli ¢ikarilirlarsa aniden kaynama
noktasina ulasarak kabin digsina (elinize,
Uzerinize) dogru patlayabilirler. Bu gibi
durumlarda yanma ve yaralanma tehlikesi
olusabileceg@i igin sivilar cihazdan dikkatli
sekilde ¢ikariimalidir

Bu durumu onlemek igin sivilari isitirken
iclerine plastik kasik veya cam c¢ubuk
koyunuz.

DIKKAT!

Ufak miktarlarda yiyecekler isitirken uzun
Isitma suresi ve yuksek gu¢ segmeyiniz
gunkl bu asirn I1sinmaya veya yanmaya
sebep olabilir. Ornegin  yiksek glg
seviyesinde ekmek 3 dakikadan sonra
yanabilir.

Tost yapmak igin sadece I1zgara
fonksiyonunu kullaniniz ve bu sirede
firin1 sik sik kontrol ediniz. Eger bu iglem
icin mikrodalga ve firin fonksiyonlarini bir
arada kullaniyorsaniz tost ¢ok kisa bir
surede alev alacaktir

Bebek mamalarini her zaman kapagi
olmayan kaplarda isitiniz. Isittiktan sonra
mamayi iyice sallayiniz, karistiriniz ve isinin
esit olarak dagildigindan emin olunuz.
Mamanin iginde bulundugu kap her zaman
mamadan daha soguk olacaktir. Bu sebeple

mamayl bebege vermeden sicakliklarini
kontrol ~ediniz.  Aksi taktirde YANMA
TEHLIKESI! olusabilir

Onarim durumunda:

e UYARI!: Her tarli bakim ve onarim
islemlerinin ~ Yetkili  Servisler tarafindan
yapilmasi gereklidir. Cihaza baskalarinin
mudahalesi tehlike olusturur.

e UYARIL: Ampul degisimi Yetkili Servisler
tarafindan yapilmahdir.

e Eger guc kablosunda problem varsa

kablonun degisimi de sadece Yetkili Servisler
tarafindan yapilmalidir.

Tamir, bakim ve degisim iglemleri dzellikle

de elektrikle ilgili bolum ve parcalarda
sadece Yetkili Servisler tarafindan
yapiimalidir.



CIHAZIN TANIMI
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Dugmelerin fonksiyonlari

Agirliga gore buz ¢cézme

Sembol Aciklama Glg Yiyecekler ve Kullanim

Hassas yiyecekleri igin yavas buz ¢ézmek ve

e 160W yiyecekleri sicak tutmak.
Dusuk 1sida pisirmek, piring kaynatmak ve

P02 e 320W 3 ) PIS PIrinG Kay
hizli buz ¢c6zmek.
Yag eritmek

E P03 ---------- 480W
H Mikrodalga Mama isitmak.

Sebzeleri ve diger yiyecekleri pisirmek
Dikkatli pisirmek ve 1sitma yapmak

P04 ----mmmee- 640W e .
Kluguk miktarlari isitmak ve pisirmek
Hassas yiyecekleri 1sitmak

(=3¢ J—— 800w |Yiyecekleri ve sivilari hizli pisirmek ve 1sitmak

o) — 95W  |Tost yapmak

230 2 —— 135W |Kumes hayvanlari ve etleri 1zgara yapmak

Mikrodalga + Rulo kofte pisirmek ve yemekleri “graten”
) 2 ( Izgara P03 - 170W yapmak
(230 Y/ RR— 200W |Kofte hazirlamak
(=30 | J— 230W |Patates “graten”
Izgara Her turll yiyecedi 1zgara yapmak
Zamana gore buz ¢cézme
Buz ¢dzme
1 ITM

n]
£
-
(ugu]
mJ

5
(|
L

|
C

Otomatik Pigirme

Patates kaynatma

Borek ve yemekler

Patates puresi




TEMEL AYARLA

Saat ayarlama

1. Saat rakamlari yanip sdnmeye baslayana kadar, SAAT
tusuna (5) basiniz.

2. Zaman degerini, DONER DUGMEYI (8) istediginiz yénde
cevirerek giriniz.

3. Dakikayi ayarlamak icin SAAT (5) tusuna basiniz.

4. Dakika degerini, DONER DUGMEYiI (8) istediginiz yénde
gevirerek giriniz.

5. Iglemi sonlandirmak igin, tekrar SAAT tusuna (5) basiniz.

Cocuk kilidi

Firin kota kullanima kargi (6rn, ¢ocuklarin kullanmasini dnlemek
icin) bloke edilebilir:

1. 3 saniye boyunca DURDUR/GUVENLIK KiLIDi TUSUNA (6)
basiniz. Mikrodalga firindan bir bip sesi duyulacak ve cihaz
kilitlenecektir. Ekranda dort c¢izgi gorinecek ve firin
kullanimi engellenecektir.

2. Saat, ekranda gorinmeye devam eder ve Gulvenlik kilidi
gostergesi, EKRANDA (7) yanar.

3. Mikrodalganin kilidini kaldirmak igin, 3 saniye boyunca
DURDUR/GUVENLIK KILIDIi TUSUNA (6) basiniz.
Mikrodalga firindan bir bip sesi duyulacak ve ekranda yine
saat gorunecektir.

F i v 800
245
M (2 Q)
P = Wrkg
g O 2=

H e~~~ 800
245
m @ @)
P H Wikg
s o =

TR
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TEMEL iSLEVLER

Mikrodalga
1. PROGRAM Tusuna «P» (1) basiniz Mikrodalga

gOstergesi , EKRANda (7) yanar. PROGRAM Tusuna
«P» (1) yeniden basarak bu islevi onaylayiniz.

2. Sure Tuguna (2) basiniz. istediginiz yénde, DONER
DUGMEYI (8) cevirerek istenen kullanim suresini giriniz.
SURE TUSUna (2) yeniden basarak iglemi onaylayiniz.

3. Mikrodalganin giiciinii degistirmek igin, GUC/AGIRLIK
TUSUNA (3) basiniz. (Bu tusa basiimazsa, cihaz maksimum
glc ile galisir.) istediginiz yonde, DONER DUGMEYi (8)
cevirerek istenen kullanim siiresini giriniz. GUC/AGIRLIK
TUSUNA (2) yeniden basarak iglemi onaylayiniz.

4. BESIBiMaiSiRE basiniz (Start)  (4). Firn  calismaya

baglayacaktir.

Hizli Baslat

1. Bekleme modundayken, BASLAT (4) tusuna basiniz. Cihaz,
derhal 30 saniyeligine maksimum glgte Mikrodalga
islevinde galismaya baslar.

2. islem siresini arttirmak isterseniz, tekrar BASLAT (4)
tusuna basiniz. BASLAT (4) tusuna her bastiginizda, sure
30 saniye artar.

lzgara

1. PROGRAM tusuna «P» (1) basiniz. Istediginiz yonde
DONER DUGMEYI (8) cevirerek IZGARA islevini
seciniz. PROGRAM tusuna «P» (1) tekrar basarak, islevi
onaylayiniz.

2. SURE tusuna (2) basiniz. Istediginiz yonde DONER
DUGMEYI (8) cevirerek istenen kullanim siresini seginiz.
Tekrar SURE tusuna (2) basarak islemi onaylayiniz.

3. BESIAINISERE basiniz (Start) (4). Finn galismaya

baglayacaktir.

10




TEMEL iSLEVLER

Mikrodalga + Izgara

1. Program tusuna «P» (1) basiniz. Istediginiz yonde DONER
DUGMEYi (8) gevirerek MIKRODALGA+IZGARA islevini

ww
i seginiz. Tekrar Program tusuna «P» (1) basarak
islemi onaylayiniz.

2. Sure Tuguna (2) basiniz. istediginiz yénde, DONER
DUGMEYI (8) cevirerek istenen kullanim slresini giriniz.
SURE TUSUna (2) yeniden basarak islemi onaylayiniz.

3. Mikrodalganin giiciinii degistirmek igin, GUGC/AGIRLIK
TUSUNA (3) basiniz. (Bu tusa basilmazsa, cihaz maksimum
glc ile galisir.) istediginiz yonde, DONER DUGMEYi (8)
cevirerek istenen kullanim siiresini giriniz. GUC/AGIRLIK
TUSUNA (2) yeniden basarak iglemi onaylayiniz.

4. BESIBiMaNUSURE basiniz (Start) (4). Finn galismaya

baglayacaktir.

Agirlhiga gore buz ¢ozme (otomatik)

1.

4.
5.

1. Program tusuna «P» (1) basiniz. Istediginiz yonde DONER
DUGMEYi (8) cevirerek AGIRLIGINA GORE BUZ COzZME

islevini a seciniz. Tekrar Program tusuna «P» (1) basarak
islemi onaylayiniz.

. Program « PO1 » yanip sénmeye baslar (varsayilan). Istediginiz

yonde DONER DUGMEYi (8) cevirerek vyiyecek tiriini
(program) seciniz (Asagidaki tabloya bakiniz). (Eger doner

di]gmeyj cevirmezseniz, varsayilan olarak « PO1 » secilecektir.)
GUC/AGIRLIK tusuna basarak (3) islemi onaylayiniz.

. Ekranda, bir agirlik (6rn: varsayilan « 0.1 ») gornir ve agirlik

gostergesi « kg » yanip soner. Istediginiz yonde, DONER
DUGMEYi (8) cevirerek yiyecegin agirhgini belirtiniz (Orn: 1,2
kg). GUC/AGIRLIK tusuna basarak (3) islemi onaylayiniz. Daha
onceden seg¢mis oldugunuz program (6rn: PO1) tekrar yanip
sdnmeye baslar.

BaSIBHUSURE basiniz (4). Firin galismaya baslayacaktir.

Mikrodalgadan bip sesi geldiginde ve EKRANDA (7) « TURN»
CEVIR gostergesi yanip sdénmeye basladigi zamanlarda
yiyecekleri geviriniz. Tekrar kapagi kapatin ve

basiniz (Start) (4).

TR
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Asagidaki tabloda agirhiga gore buz ¢ozme fonksiyonuyla ilgili olarak, farkli agirlik dilimleri, buz ¢6zme zamani dilimleri,
agirlik / zaman dilimleri (dogru i1s1 dagilimini saglamak igin) ve bazi tavsiyeler yer almaktadir.

Program Yiyecek Agirhk Zaman Be_l_<|em_e
siresi

PO 1 Et 0,1-25kg 4 — 45 dk 20 — 30 dk

PO 2 Tavuk 0,1-2,5kg 4 — 50 dk 20 -30dk

PO 3 Balik 0,1-2,5kg 4 — 45 dk 20 — 30 dk

PO 4 Meyve 0,1-1,0kg 2-13dk 5-10dk

PO 5 Ekmek 0,1-1,5kg 2 -19dk 5—10 dk

Sureye gore buz ¢cozme (Elle)

1. Program tusuna «P» (1) basiniz. Istediginiz yonde DONER 7 )
DUGMEYi (8) gevirerek SUREYE GORE BUZ COZME islevini HHS )Em
seginiz. Tekrar Program tusuna «P» (1) basarak islemi 1245
onaylayiniz.

. . . . : m @ @
2.Sure Tusuna (2) basiniz. Istediginiz yonde, DONER DUGMEYI P Bl wikg
(8) cevirerek istenen kullanim suresini giriniz. SURE TUSUna - o -
(2) yeniden basarak iglemi onaylayiniz. ‘(”:ﬁ" (5) (E)

4. BESIGIMaNNIUSURE basiniz (Start)  (4). Finn  galismaya i ’

baglayacaktir.

5. Firn  durdugunda ve bip sesi c¢lkarmaya basladiginda, - Q +
yiyecekleri ¢ikartin veya ters c¢eviriniz. Devam etmek igin,
mikrodalganin kapagini kapatiniz ve baslat tusuna basip buz
¢ozme islemine devam ediniz.

12



OZEL FONKSIYON

Ozel Fonksiyon: Auto1 (500g patatesin pisirilmesi)

1. Patatesleri (yaklagik 500g) i1stya dayanikh bir kabin icine bir
miktar suyla birlikte koyup mikrodalgadaki doner tabagin uzerine
yerlestiriniz.

2. PROGRAM Tusuna «P» (1) basiniz. DONER DUGMEYi (8)
istediginiz yonde c¢evirerek «AUTO 1» islevini seginiz.
PROGRAM Tusuna «P» (1) tekrar basarak islemi onaylayiniz.

3. BESIGIMENSURE basiniz (Start) (4). Finn calismaya

baslayacaktir ve ekranda kalan sure goruntulenecektir.

Ozel Fonksiyon: Auto 2 (Hafif haglanmis/Suda pisilmis yemekler)

1. Haslanacak veya suda pigirilecek malzemeleri (6rn: lahana,
tavuk yahnisi) bir kaba yerlestirip, Uzerini kapatiniz ve firin
tepsisinin Uzerine yerlestiriniz.

2. PROGRAM Tusuna «P» (1) basiniz. DONER DUGMEYi (8)
istediginiz yonde c¢evirerek «AUTO 2» iglevini seginiz.

PROGRAM Tusuna «P» (1) tekrar basarak islemi onaylayiniz.

3. BESIBMENiSURE basiniz (Start) (4). Finn galismaya

baslayacaktir ve ekranda kalan sure goéruntilenecektir.

4. Finn bip sesi cilkarmaya basladiginda ve ekranda CEVIR
gOstergesi yanip sonmeye basladiginda vyiyecekleri ters
ceviriniz. Mikrodalganin kapagini kapatiniz ve baslat tusuna
basiniz (Start) (4).

Ozel Fonksiyon: Auto 3 (Patates piiresi)

1. 1 kg ¢ig patates kullanarak patates puresini hazirlayiniz. Uygun
bir kabin igine (25-26 cm gapinda) patates puresini yerlestirin ve
mikrodalga tepsisinin Uzerine yerlestiriniz.

2. PROGRAM Tusuna «P» (1) basiniz. DONER DUGMEYi (8)
istediginiz yonde c¢evirerek «AUTO 3» islevini seginiz.
PROGRAM Tusuna «P» (1) tekrar basarak islemi onaylayiniz.

3. BESIAIMENUSERE basiniz (4). Firn galismaya baslayacaktir ve

ekranda kalan sure goruntulenecektir.
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OZEL FONKSIYON

Hafiza islevi

« MEM » islevi, sik kullanilan parametrelerin (siire ve giic) hafizada
depolanmasina firsat verir. Ama isterseniz, sadece ana iglevleri
kullanmaya da devam edebilirsiniz: Mikrodalga, lzgara ve
Mikrodalga +lzgara.

Hafizaya alma iglemi:

1. PROGRAM Tusuna «P» (1) basiniz. DONER DUGMEYi (8)
istediginiz yonde gevirerek istenen islevi (6nr: MIKRODALGA)

seciniz. PROGRAM Tusuna «P» (1) tekrar basarak islemi
onaylayiniz.

2. Temel iglevlerde gosterildidi gibi istenen parametreleri (sure ve i
gug) ayarlayiniz.

3. Bip sesini duyana kadar PROGRAM tusununa «P» (1) basiniz
ve ardindan ekranda(7), « MEM» ifadesini gérebilirsiniz.

(7)

F i~ 800
245
(D I ) B )
P H Wikg
o O 9=

Hafizayi kullanim sekli:

1. PROGRAM Tusuna «P» (1) basiniz. DONER DUGMEYi (8)
istediginiz yonde cevirerek «MEM» islevini seciniz.

PROGRAM Tusuna «P» (1) tekrar basarak islemi onaylayiniz.

2. BasIatmartliSling basiniz (Start) (4). Mikrodalga calismaya
baslar.

Hafiza islevinin silinmesi:

1. PROGRAM Tusuna «P» (1) basiniz. DONER DUGMEYi (8)
istediginiz  yonde cevirerek «MEM» islevini seciniz.
PROGRAM Tusuna «P» (1) tekrar basarak islemi onaylayiniz.

2. Bip sesini duyana kadar DURDUR/GUVENLIK KiLIDi TUSUNA
(6) basiniz. Firin ‘Hazir moduna geri dénecektir.
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CALISMA SIRASINDA...

Pisirme igslemi esnasinda, istediginiz zaman firinin
kapagini agabilirsiniz. Bu durumda:

e MIKRODALGA URETIMI DERHAL KESILIR.

e lzgara islevi etkisiz hale gelir ancak yuksek
Isida kalir.

e Sayag durur ve ekranda geri kalan kullanim
suresi goruntulenir.

Eger isterseniz, bunlari da yapabilirsiniz:

1. Esit bir pisirme iglemi icin yiyecekleri ¢evirebilir
ya da gikartabilirsiniz.

2. “=” ve “+” tuglarini kullanarak, mikrodalganin
gucuna degistirebilirsiniz.

3. islev tuslarini kullanarak baska bir islev
secebilirsiniz.

4. DONER DUGMEYI kullanarak, kalan siireyi
yeniden ayarlayabilirsiniz.

Kapagi! tekrar kapatiniz ve baglat digmesine
basiniz. Cihaz yeniden galismaya baslayacaktir.

islevin durdurulmasi

Bir programi  durdurmak i¢cin, DURDUR
digmesine basiniz veya cihazin kapagini aginiz.

Eger pisirme surecini iptal etmek isterseniz,
kapag! tekrar kapatip DURDUR dugmesine
basiniz. Firindan bir bip sesi gelecek ve ekranda
sure goruntulenecektir.

Programin sonlandiriimasi

Program bittiginde, mikrodalgadan 3 kez bip sesi
duyulur ve ekranda ‘Bitti’ ifadesi gorunur. Bip
sesleri, kapi acilana kadar ya da DURDUR
digmesine basilana kadar 30 saniyede bir
tekrarlar.

TR
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NE TUR KAPLAR KULLANILMALIDIR?

Mikrodalga fonksiyonu
Mikrodalgalarin metal ylUzeylerden yansidigini,
cam, porselen, seramik, plastik ve kagit gibi

malzemelerin ise icinden gegcebildiklerini
unutmayiniz. Bu sebeple metal tencereler,
tabaklar ve metal alasimli kaplar mikrodalga

finnda kullaniimamalidir. Sirli cam ve seramik
kaplarin da kullanilmasi uygun degildir.
Mikrodalga firinda kullanilacak ideal malzeme;
Istya dayanikli cam, porselen veya seramiktir.
Kristal ve porselen kaplar, Onceden pismis
yiyeceklerin ¢ozdurulmesi veya isitilmasi gibi kisa
sureli igslemler i¢in kullaniimalidir.

Kaplarin kontrol edilmesi

Kabi mikrodalga firinin igine koyunuz ve firini
maksimum gu¢ seviyesinde 20 saniye sure ile
cahstiriniz. Eger bu 20 saniyenin sonunda kap
soguksa veya c¢ok sicak degdilse kullaniimaya
uygundur. Kap ¢ok sicaksa veya c¢alisma
sirasinda ark olusuyorsa uygun degildir.

Isinan vyiyeceklerin 1sisi kaba da geger, bu
sebeple kap sicak olacagindan her zaman firin
eldiveni kullaniniz.

Izgara fonksiyonu
lzgara yapildigi takdirde, kullanilan kap en az

250°C sicakhga dayanikhligi olmalidir. Plastik
kaplar kullanim i¢in uygun degildir.

iki fonksiyon bir arada

Bu durumlarda kullanilan  kaplarin  hem

mikrodalgaya hem de izgaraya dayanikli olmasi
gerekmektedir.

Aliminyum kaplar ve folyolar

Onceden pigmig yiyecekler aliminyum kaplarda
veya aluminyum folyoya sariimig olarak isitiimak
isteniyorsa asagidaki talimatlar dikkate
alinmahdir:
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e Uretici firmanin ambalaj uzerindeki
talimatlarina dikkat ediniz.

e Aluminyum kaplar 3 cm den derin olmamali ve
finn duvarlarina minumum 3 cm mesafede
olup kesinlikle temas etmemelidir. Aliminyum
kapak varsa ¢ikariimalidir.

e Aluminyum kabi direkt olarak doner tabagin
ustune yerlestiriniz. Eger 1zgara aparati
kullanihyorsa, aluminyum kap porselen bir
tabaga oturtulmalidir. Higbir zaman aliminyum
kabi direkt olarak 1zgara aparatinin Uzerine
koymayiniz.

e Bu durumda yiyecek sadece Ustten i1sinacagi
icin pisme suresi daha uzun olacaktir. Emin
olamadiginizda sadece mikrodalgaya uygun
kaplar kullaniniz.

e Buz ¢bzme vyaparken, aliminyum folyo
mikrodalgalari yansitmak igin de kullanilabilir.
Hassas yiyecekler, ornegin kimes hayvanlari
ve kiyma, folyo ile kapatilarak fazla isidan
korunabilir.

e Onemli : Aliminyum folyo firin duvarlarina
temas ettiriimemelidir. Aksi halde folyo ark
olugsmasina sebep olur.

Kapaklar

Asagidaki sebeplerden dolayi cam ve plastik

kapaklar veya streg flim kullaniimasi tavsiye edilir:

1. Fazla buhar olmasini onlerler. (6zellikle ¢gok
uzun pisme surelerinde)

2. Pisme iglemi daha hizli gerceklesecektir.

3. Yiyecek kurumayacaktir.

4. Koku ve lezzet korunacaktir.
Basing olugsmasini onlemek i¢in kapakta delikler
olmalidir. Plastik torbalarin da delinmesi gerekir.
Biberonlar, mama kaplari ve diger benzer
kavanozlarin hepsi kapaksiz isitiimalidir. Aksi
halde patlama tehlikesi olusabilir.

Asagidaki tablo hangi durumda ne tur kaplar
kullanabilecegini gosterir.
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NE TUR KAPLAR KULLANILMALIDIR?

Tablo — Kullanilabilecek Kaplar

Mikrodalga

Caligma modu Mikrodalga +
Kabin cinsi 5 isi zoara lzgara
Cozme / 1sitma Pigirme

Cam ve porselen 1) evet evet hayir hayir
Ev tipi, 1stya dayanikl olmayan,
bulasik makinesinde yikanabilen
Sirh seramik evet evet evet evet
Istya dayanikli cam ve porselen
Seramik, toprak kaplar evet evet hayir hayir
sirlanmamis
metal sisU olmayan sirlanmis
Toprak kaplar
sirh evet evet hayir hayir
sirlanmamis hayir hayir hayir hayir
Plastik kaplar 2)
100°C ye kadar i1siya dayanikli evet hayir hayir hayir
250°C ye kadar i1siya dayanikli evet evet hayir hayir
Plastik film 3)
Streg film hayir hayir hayir hayir
Selofan evet evet hayir hayir
Kagit, karton, pargémen 4) evet hayir hayir hayir
Metal
Aliminyum folyo evet hayir evet hayir
Aliminyum kaplar 5) hayir evet evet evet
Aksesuarlar (1zgara aparati) evet evet evet evet

W

Kenarlar altin, gimus ve kursundan sirlanmig
cam kaplar kullanilamaz.

Uretici firmanin talimatlarini hatirlayiniz!

Torbalari  kapatmak igin metal klipsler

kullanmayiniz. Naylonlara havalandirma

4.
5.

delileri aciniz. Streg flimleri sadece yiyecekleri
kapatmak icin kullaniniz.

Kagit tabaklar kullanmayiniz.

Sadece kapaksiz si§ aliuminyum kaplarn
kullaniniz. Aluminyum kaplar firin duvarlari ile
temas etmemelidir.
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TEMIZLIiK VE BAKIM

Mikrodalga firini temizlemeden oOnce figi prizden
cekiniz.
Cihazi kullandiktan sonra sogumasini bekleyiniz.

Yuzeye zarar verecek asindirici temizlik

maddeleri, guclu kimyasallar iceren temizlik

malzemeleri ve sivri cisimler kullanmayiniz.

Dis Kisim:

1. Firnini notr deterjanlar, 1lik su ve nemli bir bezle
temizleyiniz.

2. Firinin havalandirma deliklerine su

girmemesine dikkat ediniz.

ic Kisim :

1. Her kullanimdan sonra firinin duvarlarini nemli
bir bezle temizleyiniz.

2. Firinin i¢ kismindaki havalandirma deliklerine
su girmemesine dikkat ediniz.

3. Eger son temizlemeden sonra belirli bir zaman
gecmisse ve firinin duvarlarinda kir birikmigse,
bir bardak suyu firinin igine vyerlestirdikten
sonra firini en vyuksek gucte 4 dakika
cahlistiriniz. Bu iglem firinin duvarlarinda nem
birikmesini ve firinin kolaylikla temizlenmesini
saglayacaktir.

Onemli! Cihaz buharli temizleme makineleri
ile temizlenmemelidir, ¢linkl buhar elektrik
yukll pargalarda kisa devre olusmasina neden
olabilir.

Cok kirlenmis ve lekeli paslanmaz celik
yuzeyler yumusak ve c¢izmeyecek temizlik
malzemeleri ile temizlenmelidir. Sicak su ile
durulanip, ¢ok iyi kurulanmalidir.

4. Aksesuarlari her kullanimdan sonra
temizleyiniz. Eger aksesuarlar ¢ok kirlenmisse
bir sure suda beklettikten sonra bir singer ve
firca yardimiyla temizleyiniz. Cihazinizla
birlikte verilen aksesuarlar bulasik
makinesinde de yikanabilir. Doner tablanin ve
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donen tabanin her zaman temiz olmasina
dikkat ediniz.

Kapak, kapak contasi ve firinin 6n kismi :

1. Bu kisimlar, o&zellikle firnin 6n kismiyla
kapagin birlestigi nokta, mikrodalga sizintisini
Onlemek icin, her zaman temiz olmalidir.

2. Bu kisimlari temizlemek igin notr deterjanlar,
Ihk su kullaniniz ve nemli bir bezle kurulayiniz.

Mika koruyucular:

Mika koruyuculari her zaman temiz tutunuz.
iclerinde ya da iistlerinde yiyecek kaldig
taktirde deforme olabilir ve hatta yiyeceklerin
yanmasi sonucu kivilcima sebebiyet
verebilirler. Bu sebeple her kullanimdan sonra
temizlenmelidirler. Temizlik igin asindirici
temizlik malzemeleri ve sivri uglu cisimler
kullanilmamalidir.  Herhangi  bir  tehlike

yaratmamak icin mika kotuyuculari
c¢ikarmayiniz.
Ny 7
1
A
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SORUN GIDERME?

Cihaz diizgun ¢aligmiyor:
e Cihazin fisi dogru sekilde prize takili mi ?

e Cihazin kapagi duzgun sekilde kapanmis
mi ? Kapak  kapanirken klik  sesi
duyulacaktir.

e Kapak ve cevresi arasinda yabanci cisimler
kalmig olabilir mi ?

Yiyecekler isinmiyor ya da ¢ok yavas isiniyor:
e Yanlglikla metal bir kap kullaniimis olabilir
mi ?
e Dogru zaman ve gug seviyesi secildi mi?

e Cihaza her zamankinden daha ¢ok veya
daha soguk bir yiyecek mi koyuldu?

Yiyecek ¢ok sicak, kuru ya da yandi:
e Dogru zaman ve gug¢ seviyesi secildi mi?

Ekranda ‘SICAK?!’ ifadesi var

Bilesenler bolumundeki sicakligin guavenlik limitini
astigini  gosterir. Kurulum kosullarini  kontrol
ediniz.
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Cihaz calisirken sesler ¢ikariyor:
e Mikrodalga firinin icinde ark olugtu mu?
e Kullanilan kap firnnin duvarlarina temas
ediyor mu?
e Mikrodalga firinin iginde sis ya da kasik
olabilir mi?
Firin i¢i aydinlatma yanmiyor:

e Cihazin diger batin fonksiyonlari dogru
caligiyorsa, ampul patlamig demektir. Cihazi
kullanmaya devam edebilirsiniz.

e Ampul ancak vyetkili teknik
tarafindan degistirilebilir.

servisler

Cihazin kablo degigimi :

e Eger kablo zarar gormusse, olasi bir tehlikeli
duruma sebebiyet vermemek ve 6zel aletler
gerektigi icin bu degisim muhakkak yetkili
teknik servis tarafindan yapilmalidir.

Bagka bir hata fark edildiginde de yetkili teknik
servisleri gcagiriniz.

Tim tamir igslemleri Teka Yetkili Teknik

Servisleri tarafindan yapiimalidir.
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TEKNiIK OZELLIKLER

Ozellikler

® ACVOIA] .o
o SIigorta ..o

o Gerekli GUG ....ooviiiiiii i
o [zgara QUCU .......cooviniiiii i

e Mikrodalga ¢ikis gucu

e Mikrodalga frekansi ...........c.coooiiiiiiiiiin

e Dis dlgller (GxYxD)
¢ Ic kabin olctleri (GxYxD)

o Firinkapasitesi ........ccoovviiiiiiiiii
o AGITIK o

CEVRENIN KORUNMASI

Ambalajin Atﬂmam@
Ambalajiniz Yesgil Nokta tagimaktadir.

Eger yasadiginiz yerde bdyle bir uygulama varsa
farklh ambalaj malzemelerini 6rnegin; kartonlari,
seritleri, naylon folyolari dogru kutulara atiniz. Bu
iglem ambalaj malzemelerinin yeniden

kullaniimasini saglayacaktir.

Kullanilmayan Cihazlarin Atilmas| s

2002/96/EC sayil Elektrikli ve Elektronik malzeme
atiklari  konulu Avrupa YoOnetmeligine gore,
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.................................. Teknik plakaya bakiniz
.................................. 8A/250V

.................................. 305 x 210 x 305 mm
.................................. 20 litre

elektrikli ve elektronik aletler normal c¢opler gibi
atilmamalidir.

Kullanim omru dolmus malzemeler
komponentlerin tekrar kullaniimasi, geri dontisum
imkanlarini artirmak, insan sagligina ve cevreye
zarar vermemek igin ayri olarak toplanmalidir.
Kullanicilarin bu tip UrUnlerin ayri toplanmalari
gerektigini kolayca anlamalari icin Urunlerde
“‘UOzerinde carpi isareti bulunan bir ¢op kutusu
isareti” kullanilir.

Bunun igin lUtfen yerel bolge belediyeleri, atik ¢op
depolari veya UrUnu aldiginiz magaza ile temasa
geginiz.
Cihazi atmadan 6nce cihazin kablosunu ve fisini
kesiniz.



TALIMATLARI

Cihazi kutusundan cikarip icindeki batiin aksesuar
ve paketleme malzemelerini ¢ikariniz. Cihazi ve
parcalarini nemli bir bezle silip kurulayiniz.

Asindirict  veya guc¢li koku yayan drunleri
kullanmayiniz.
Asagidaki  kisimlarin  iyi  durumda  olup

olmadiklarini kontrol ediniz:
e Kapak ve menteseler
e Mikrodalganin 6n kismi
e Mikrodalganin i¢ ve dis yuzeyleri

Yukarida belirtilen parcalarin herhangi birinde bir
kusur fark etmeniz halinde, cihazi kesinlikle
KULLANMAYINIZ. Bu durumdai derhal Satis
Sonrasi Servis ile iletisime geginiz.

Cihazi agirhgini tasiyabilecek sabit ve duz bir
yuzeye yerlestiriniz.

Doénen tabani gukuruna yerlestiriniz ve tabagi da
yerine tam oturacak sekilde yerlestiriniz.
Mikrodalga firin her kullanildiginda hem taban
hem de doner tabak cihazin iginde ve dogru
yerlestiriimis sekilde olmalidir. Déner tabak saat
yonune ve saat yonunun tersine doner.

<§—

UYARI: Mikrodalga firininiz koruyucu seffaf folyo
ile sariimis olabilir. llk kullanimdan 6nce alttan
baslayarak folyoyu g¢ikariniz.

Mikrodalganin sogutma sisteminin verimli
olabilmesi icin montajin, cihazin uzerinde
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bosluk kalacak sekilde yapilmasina dikkat
ediniz (ekteki sayfalara bakiniz).

Uyari: Mikrodalga kurulumundan sonra,
elektrik prizine girisi gliven altina almak
gereklidir.

Montaj sirasinda kablolarin cihazin arkasi ile
temas etmemesine dikkat ediniz, aksi halde
yuksek isilar kablolara zarar verebilir.

Eger firin ve mikrodalga ayni mutfak modiuliine
monte ediliyorsa, buhar yogusmasi olabilecegi
icin mikrodalga mutlaka Uste monte
edilmelidir.

Elektrik kurulumu, cihaz ana sigortadan minimum
3 mm tum kutuplu temas ayirici ile izole edilecek
sekilde ayarlanmalidir.

Uygun ayirici aygitlar, salterler, sigortalar (vidali
sigortalar yuvasindan cikartilacaktir) RCD’ler ve
devre kesicilerdir. Bu kurulum, guncel
yonetmeliklere de uygun olmahdir.

Eger elektrik kurulumu fis Uzerinden yapilmigsa,
bu kurulumdan sonra ulasilabilir halde kalmissa,
bahsedilen ayirici aygitlarin kullaniimasina gerek
yoktur.

Elektrik soku riskine karsi korunma,
kurulumunda mutlaka saglanmaldir.

elektrik

Uyari: Firin mutlaka topraklanmalidir.

Mikrodalga firin radyo, televizyon ve isitici

cihazlarin yakinina monte edilmemelidir.

Bu montaj talimatlarina uyulmamasindan
olusabilecek herhangi bir arizadan ve size,
esyalara ya da diger canlilara gelebilecek
zararlardan firmamiz ya da bayilerimiz sorumlu
tutulamaz.
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Dear Customer,

Thank you for choosing this TEKA product.

We ask you to read the instructions in this booklet very carefully as this will allow you to get the best
results from using it.

KEEP THE DOCUMENTATION OF THIS PRODUCT FOR FUTURE REFERENCE.

Always keep the instruction manual handy. If you lend the appliance to someone else give them
the manual as well!

The user manual is also available for download at www.teka.com
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Safety Information

& Before the installation and use of the appliance, carefully read the supplied
instructions. The manufacturer is not responsible if an incorrect installation and use
causes injuries and damages. Always keep the instructions with the appliance for
future reference.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY
Warning! Risk of suffocation, injury or permanent disability.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they are supervised by an adult or a person who
is responsible for their safety.

Do not let children play with the appliance.

Keep all packaging away from children.

WARNING: Keep children away from the appliance when it operates or when it
cools down. Accessible parts are hot.

If the appliance has a child safety device, we recommend that you activate it.
Children under 3 years must not be left unsupervised in the vicinity of the
appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

GENERAL SAFETY

This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as:

— staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

— farm houses;

— by clients in hotels, motels and other residential environments;

— bed and breakfast type environments.

Internally the appliance becomes hot when in operation. Do not touch the
heating elements that are in the appliance. Always use oven gloves to remove
or put in accessories or ovenware.

WARNING: Do not heat liquids and other foods in sealed containers. They are
liable to explode.

Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the
appliance due to the possibility of ignition.

The appliance is intended for heating food and beverages. Drying of food or
clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition or fire.
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Safety Information

Warning! The oven cannot be used if:

- The door is not closed correctly;

- The door hinges are damaged,;

- The surfaces of the contact between the door and the oven front are
damaged;

- The door window glass is damaged;

- There is frequent electrical arcing inside the oven even though there is no
metal object inside.

The oven can only be used again after it has been repaired by a Technical
Assistance Service technician.

If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door
closed in order to stifle any flames.

Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling. Care
must be taken when handling the container.

The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken
and the temperature checked before consumption, in order to avoid burns.
Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in the
appliance since they may explode, even after microwave heating has ended.

INSTALLATION

The electrical installation is to be set up so that the appliance can be isolated
from the mains with a minimum 3mm all-pole contact separation.

Suitable separation devices include e.g. cutouts, fuses (screw fuses are to be
taken out of the holder), RCD’s and contactors. This installation must comply
with current regulations.

If the electrical connection is done through a plug and this remains accessible
after installation, then it is not necessary to provide the mentioned separation
device.

Protection against electric shock must be provided by the electrical installation
Warning: The oven must be earthed.

CLEANING
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The appliance should be cleaned regularly and any food deposits removed.
Failure to maintain the appliance in a clean condition could lead to
deterioration of the surface that could adversely affect the life of the appliance
and possibly result in a hazardous situation.
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Safety Information

e Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the glass
door since they can scratch the surface, which may result in shattering of the
glass.

e Do not use a steam cleaner to clean the appliance.

e The door contact surfaces (the front of the cavity and the inside part of the
doors) must be kept very clean in order to ensure the oven functions correctly.

e Please follow the instructions regarding cleaning in the section "Oven Cleaning
and Maintenance".

REPAIRS

o WARNING: Before maintenance cut the power supply.

e WARNING: Only a competent person can carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which gives protection against
exposure to microwave energy.

e WARNING: If the door or door seals are damaged, the appliance must not be
operated until it has been repaired by a competent person.

e If the power cable is damaged it should be substituted by the manufacturer,
authorized agents or technicians qualified for this task in order to avoid
dangerous situations. Furthermore, special tools are required for this task.

e Repair and maintenance work, especially of current carrying parts, can only be
carried out by technicians authorized by the manufacturer.
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Safety Instructions
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Warning! Do not heat pure alcohol or
alcoholic drinks in the microwave. FIRE
RISK!

Beware!

To avoid food overheating or burning it is
very important not to select long time periods
or power levels that are too high when
heating small quantities of food. For
example, a bread roll can burn after 3
minutes if the power selected is too high.

For toasting, use just the grilling function and
watch the oven all the time. It you use a
combined function to toast bread it will catch
fire in a very short time.

Make sure you never catch the power cables
of other electrical appliances in the hot door
or the oven. The cable insulation may melt.
Danger of short-circuiting!

When liquids (water, coffee, tea, milk, etc.)
are nearly at boiling point inside the oven
and are taken out suddenly, they may spurt
out of their containers.

DANGER OF INJURIES AND BURNS!

To avoid that type of situation when heating
liquids, put a teaspoon or glass rod inside the
container.

Avoid damaging the oven or other
dangerous situations by following these
instructions:

Do not switch on the oven without the
turntable support, the turntable ring and the
respective plate being in place.

Never switch on the microwave when it is
empty. If there is no food inside there may be
an electrical overcharge and the oven could
be damaged.

RISK OF DAMAGE!

For carrying out oven programming tests put
a glass of water inside the oven. The water
will absorb the microwaves and the oven will
not be damaged.

Do not cover or obstruct the ventilation
openings.

Use only dishes suitable for microwaves.
Before using dishes and containers in the
microwave, check that these are suitable
(see the section on types of dishes).

Never remove the mica cover on the ceiling
of the oven interior! This cover stops fat and
pieces of food damaging the microwave
generator.

Do not keep any inflammable object inside
the oven as it may burn if the oven is
switched on.

Do not use the oven as a pantry.

Do not use the oven for frying as it is
impossible to control the temperature of oil
heated by microwaves.

Do not lean or sit on the open oven door.
This may damage the oven, especially in the
hinge zone. The door can bear a maximum
weight of 8 kg.

The turntable and the grills can bear a maximum
load of 8 kg. To avoid damaging the oven, do not
exceed this load.



Description of the appliance

3 4
15
— || - @16
2= ’l;‘— ——‘E::--_./\
= ——7
[
1 U 12
2
10
1. Glass window on the door 5. Control panel 9. Rotating base
2. Catch 6. Rotating Knob 10. Turntable support
3. Quartz grill 7. Open button 11. Rotating plate
4. Mica covers 8. Slot for rotating base 12. Grill
Control Panel
(7) 1 P Program key
FA it B00
HELHS 2 H Duration key
(1) (2) (3) 3 W/kg Power / Weight key
P H Wikg
_Start
- o . 4 +30 sec Start key
4 6 (©) 5 (4)) Clock key
P : 6 Stop Stop / Safety block key
(8) O
- . + 7 =3 Display
8 - . + Rotating knob

EN
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Description of the appliance

Description of functions

Symbol Description Power Foods
Slow defrosting for delicate foods, keeping food
POl ---------- 160W |hot
Cooking at low heat, boiling rice
P02 oo 320W | agt defrosting
Melting butter
HE Microwave P03 ---ooee 480W Heating baby food
Cooking vegetables and other foods
Cooking and heating carefully,
P04 ---------- 640W . . »
Heating and cooking small quantities
Heating delicate foods
(23] Ju— 800W |Cooking and heating liquids and other foods fast
(230 s R—— 95W |Browning toast
Micronave + 230 — 135W |Grilling poultry and meat
)N Grill =30 J— 170W |Cooking meatloaves and “au gratin” dishes
(230 Y/ R— 200W |Preparing meat round
(230 L J— 230W |Potatoes “au gratin”
Grill Grill all sorts of foods
- Defrosting by time.
— | Defrosting
a Defrosting by weight.
Boiling potatoes.
e Automatic
RUTO 2 cooking Fritters and stews
F”_:TD 3 Mashed potatoes

28



Basic settings

Setting the clock

1. Press the CLOCK key (5) until the hour numbers start to flash. (7)

2. Enter_the.time value by turning the ROTATING KNOB (8), in Héé}:ﬂg
any direction.

3. Press the CLOCK key (5) again to set the minutes. (1) (é) ﬁl

4. Enter_the _minute’s value by turning the ROTATING KNOB (8) in - -
any direction. *(*':ﬁ (5’) (g)

5. To finish, press the CLOCK key (5) again.

Safety lock

It is possible to block functioning of the appliance (for example, to

prevent it being used by children); to do so: (7)

1. Press the STOP / SAFETY BLOCK KEY (6) for 3 seconds. The Hﬂ“é“;ﬂg
microwave will beep and the appliance will be locked. The .
screen will display four lines and oven operation will be blocked. Mm @ @

2. The Clock will continue to be displayed and the Safety block P Wi
indicator will illuminate on the DISPLAY (7). R oo

3. In order to unlock the microwave, press the STOP / SAFETY @ 6 (6

BLOCK KEY (6) for 3 seconds. The microwave will beep and
the screen will display the clock again. i
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Basic functions

Mi
1.

crowave
Press the PROGRAM KEY «P» (1). The MICROWAVE

indicator lights up on the DISPLAY (7). Confirm the function
by pressing the PROGRAM KEY «P» (1) again.

. Press the DURATION KEY (2). Enter the desired operating time

by turning the ROTATING KNOB (8) in any direction. Confirm
by pressing the DURATION KEY (2). again.

. To change the power of the microwave, press the POWER/

WEIGHT KEY (3). (If this key is not pressed, the appliance
functions at the maximum power.) Enter the desired power
turning the ROTATING KNOB (8) in any direction. Confirm by
pressing the POWER/ WEIGHT KEY (3) again.

. Press the START KEY (4). The microwave starts to function.

Quick Start

1.

In the Standby mode press START (4). The appliance starts
immediately to function on the MICROWAVE function at the
maximum power for 30 seconds.

. If you would like to increase the functioning time press the

START KEY (4) again. Each time the START key (4) is pressed
the duration increases in 30 seconds.

Function: Grill

1.

30

Press the PROGRAM KEY «P» (1). Select the GRILL function
by turning the ROTATING KNOB (8) in any direction.

Confirm the function by pressing the PROGRAM KEY «P» Q)
again.

. Press the DURATION KEY (2). Enter the desired operating time

by turning the ROTATING KNOB (8) in any direction. Confirm
by pressing the DURATION KEY (2) again.

. Press the START KEY (4). The microwave starts to function.




Basic functions

Microwave + Grill

1. Press the PROGRAM KEY «P» (1). Select the MICROWAVE

vWwWw
+ GRILL function by turning the ROTATING KNOB (8) in
any direction. Confirm the function by pressing the PROGRAM

KEY «P» (1) again.

2. Press the DURATION KEY (2). Enter the desired operating time
by turning the ROTATING KNOB (8) in any direction. Confirm
by pressing the DURATION KEY (2) again.

3. To change the power of the microwave, press the POWER/
WEIGHT KEY (3). (If this key is not pressed, the appliance
functions at the maximum power.) Enter the desired power
turning the ROTATING KNOB (8) in any direction. Confirm by
pressing the POWER/ WEIGHT KEY (3) again.

4. Press the START KEY (4). The microwave starts to function.

Defrosting by weight (automatic)
1. Press the PROGRAM KEY «P» (1). Select the

DEFROSTING.BY WEIGHT a function by turning the
ROTATING KNOB (8) in any direction. Confirm the function by

pressing the PROGRAM KEY «P» (1) again.

2. Program « POl » flashes (by default). Select the food type
(program) by turning the ROTATING KNOB (8) in any direction

(see table below). (If you do not turn the rotating knob « P01

».is selected by default) Confirm by pressing the POWER/
WEIGHT KEY (3).

3. On the display you will see the weight (ex. « 0.1 » by default)
and the weight indicator « kg ».flashing. Indicate the weight
of the food (ex. «1,2 kg») by turning the ROTATING KNOB (8)
in any direction. .) Confirm by pressing the POWER/ WEIGHT
KEY (3). The program you selected before (ex: « PO1 ») starts
to flash again.

4. Press the START KEY (4). The microwave starts to function.

5. Turn the foods around at the moment the microwave beeps and

starts to flash on the DISPLAY (7): « T URN. Close the door
again and press the START key (4).

(7)

Bl i B00
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Basic functions

The following table shows the programmes for the defrosting by weight function, indicating the weight
ranges, defrosting and resting times (to ensure that the food reaches a uniform temperature).

Programme Food Weight Time Resting time
PO 1 Meat 0,1-2,5kg 3min — 1H15 20 — 30 min
PO 2 Poultry 0,1-2,5kg 3min — 1H15 20 — 30 min
PO 3 Fish 0,1-2,5kg 3.20min — 1H23 20 — 30 min
PO 4 Fruit 0,1-1,0kg 2.36min — 26 min 5—-10 min
PO 5 Bread 0,1-1,5kg 2.25min — 36.15 min 5-10 min

Defrosting by time (manual)

1. Press the PROGRAM KEY «P» (1). Select the DEFROSTING @ )
BY TIME function by turning the ROTATING KNOB (8) in Bt v 800
any direction. Confirm the function by pressing the PROGRAM 1245
«P» in.
KEY «P» (1) again M @ @
2. Press the DURATION KEY (2). Enter the desired operating time P B Wie
by turning the ROTATING KNOB (8) in any direction. Confirm PR o
by pressing the DURATION KEY (2) again. (4'3" (5) (6)
3. Press the START KEY (4). The microwave starts to function. o :
4. When the oven stops and starts to beep, move or turn the foods. ' (8) !
To continue, close the door of the microwave and press the start
key, to continue the defrosting process. - Q +
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Special functions

Special function: Autol (cook 5009 potatoes)

1. Put the potatoes (approx. 500g) with some water in a heat
resistant container and place it on the rotating plate in the
microwave.

2..Press the PROGRAM KEY «P» (1). Select the «<AUTO 1»
function by turning the ROTATING KNOB (8) in any direction.

Confirm the function by pressing the PROGRAM KEY «P» (1)
again.

3. Press the START key (4). The microwave starts to function and
the screen displays the remaining operating time.

Special function: Auto 2 (slow boiled / stewed dishes)

1. Place the ingredients to be slow boiled/stewed (e.g. cabbage,
chicken stew) in a bowl, cover the bowl and place on the oven's
tray.

2. Press the PROGRAM KEY «P» (1). Select the «<AUTO 2»
function by turning the ROTATING KNOB (8) in any direction.
Confirm the function by pressing the PROGRAM KEY «P» (1)
again.

3. Press the START key (4). The microwave starts to function and
the screen displays the remaining operating time.

4. Turn the foods around at the moment the microwave beeps and

starts to flash on the screen: « TURNW®. Close the door again
and press the START key (4).

Special function: Auto 3 (mashed potato)

1. Prepare the mashed potato using 1 kg of raw potatoes. Place
the mashed potato in a suitable container (25-26 cm in
diameter) and then place it on the micro-oven tray.

2. Press the PROGRAM KEY «P» (1). Select the «<AUTO 3»
function by turning the ROTATING KNOB (8) in any direction.
Confirm the function by pressing the PROGRAM KEY «P» (1)
again.

3. Press the START key (4). The microwave starts to function and
the screen displays the remaining operating time.

EN

33



EN

S

pecial functions

Memory Function

The « MEM » function allows a range of frequently used
parameters (time and power) to be stored in the memory.
Nevertheless, you may only use it with the main functions:
Microwave, Grill and Microwave + Grill.

Memory storage procedure:

1.

Press the PROGRAM KEY «P» (1). Select the desired
function (eg. MICROWAVE) by turning the ROTATING KNOB
(8) in any direction. Confirm the function by pressing the

PROGRAM KEY «P» (1) again.

. Set the desired parameters (duration and power) as described in

the basic functions.

. Press the PROGRAM KEY «P» (1) until you hear a beep and

the display (7) displays the word « MEM»».

Memory use procedure:

1.

Press the PROGRAM KEY «P» (1). Select the «MEM»
function by turning the ROTATING KNOB (8) in any direction.

Confirm the function by pressing the PROGRAM KEY «P» (1)
again.

. Press the START key (4). The microwave starts to function.

Delete a Memory:

1.

2.

34

Press the PROGRAM KEY «P» (1). Select the «MEM»
function by turning the ROTATING KNOB (8) in any direction.
Confirm the function by pressing the PROGRAM KEY «P» Q)
again.

Press the STOP/ SAFETY BLOCK KEY key (6) until you hear a
beep. The oven returns to "Standby” mode.

(7)

F e 800

245
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During operation...

During the cooking process, you may open the
door at any moment, as:

e THE PRODUCTION OF MICROWAVES IS
IMMEDIATELY INTERRUPTED.

e The grill is deactivated and remains at a
high temperature.

e The timer stops and the screen shows the
operating time that is left.

If you wish, you may:

1. Turn around or move the foods to ensure
uniform cooking.

2. Change the power of the microwave, using
the “=” and “+” keys.

3. Select another function, using the function
keys.

4. Adjust the operating time that is left, by using
the ROTATING BUTTON.

Close the door again and press the start button.
The appliance will start to function again.

Function interruption

To interrupt the programme, press the STOP
button or open the door of the appliance.

If you wish to cancel the cooking process, close
the door again and press the STOP button. The
oven will beep and the screen will display the
time.

End of programme

When the programme is finished, the microwave
beeps 3 times and the screen displays “End”.
The beeps are repeated every 30 seconds, until
the door is opened or the “STOP” button is
pressed.

(7)

1 i e 800
I2H45
m @ @)
P A Wikg
g2 o =
4) () (8)
(8)
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What type of containers may be used?

Microwave function

In the microwave function, it is important to
remember that the microwaves are reflected by
metallic surfaces. Glass, porcelain, ceramic,
plastic and paper will allow the microwaves to
pass through.

Therefore, metallic pans and dishes for
cooking or containers with  metallic
components or decorations may not be used
in the microwave. Glassware and ceramic with
metallic decorations or parts (e.g. lead glass)
may not be used.

The ideal materials to be used for cooking in a
microwave oven are refractory, heat-resistant
glass, porcelain or ceramic. Very fine crystal and
porcelain should only be used for a short time, to
defrost or reheat foods that have already been
cooked.

Test the dishes

Place the dish inside the oven at the maximum
power level for 20 seconds. If it is cold or not very
hot, it is suitable. However, if it gets very hot or
causes an electrical arch, it is not suitable.

Hot foods transmit heat to the dish, which may
become very hot. Therefore, always use a glove!
Grill function

In the case of the grill function, the dish must be
resistant to temperatures of at least 250°C.

Plastic dishes are not suitable.

Combined function

In the combined function, the dishes that are used
must be suitable for both microwave and grill
cooking.

Aluminium containers and foils

Precooked foods in aluminium containers or
wrapped in aluminium foil may be placed in the
microwave oven if the following instructions are
followed:

36

manufacturer’'s
printed on the

e Pay attention to the
instructions that are
packaging,

e Aluminium containers should not be higher
than 3 cm and they should not come into
contact with the walls of the cavity (minimum
distance 3 cm). The aluminium lid should be
removed.

e Place the aluminium container directly on
the rotating plate. If the grille is used, the
container should be placed on a porcelain
plate. Never put the container directly on the
grille!

e The cooking time will be longer because the
microwaves only enter the food from above.
In case of doubt, only use microwave-safe
dishes.

e Aluminium foil may be used to reflect the
microwaves during the defrosting process.
Delicate foods, such as poultry or minced
meat, may be protected from excessive heat
by covering the respective ends.

e Important: the aluminium foil must not
come into contact with the walls of the
cavity, as this could cause an electrical arch.

Lids

The use of glass or plastic lids or adherent film is
recommended, for the following reasons:

1. They prevent excessive evaporation (especially
in very long cooking periods);

2. The cooking process is faster;
3. The food does not go dry;
4. The aroma is preserved.

The lid should have holes to avoid any type of
pressure from building up. Plastic bags should
also have openings. Baby bottles and baby food
jars and other similar containers must only be
heated without the lid, as they might explode if it
is left on.

The following table gives general guidelines on
the type of dishes that are suitable for each
situation.



What type of containers may be used?

Table —dishware

EN

Operating mode Microwave —_— Microwave +
Type of dish Defrost / heat Cook ' Ettil
Glass and porcelain 1) yes yes no no
Domestic, non fire-resistant, may be
washed in dishwasher
Glazed ceramic yes yes yes yes
Fire-resistant glass and porcelain
Ceramic, earthenware dishes yes yes no no
unglazed
glazed without metallic decorations
Earthenware dishes
glazed yes yes no no
unglazed no no no no
Plastic dishes 2)
heat-resistant up to 100°C yes no no no
heat-resistant up to 250°C yes yes no no
Plastic films 3)
Cling film no no no no
Cellophane yes yes no no
Paper, cardboard, parchment 4) yes no no no
Metal
Aluminium foil yes no yes no
Aluminium containers 5) no yes yes yes
Accessories yes yes yes yes

1. No golden or silver edges and no lead glass.
2. Remember the manufacturer’s tips!

3. Do not use metal clips to close the bags.
Perforate the bags. Use films only to cover

foods.

4. Do not use paper plates.

5. Only shallow aluminium containers without lids.
The aluminium must not come into contact with
the walls of the cavity.
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Cleaning and care

BEFORE CLEANING the microwave, ENSURE
THAT THE PLUG IS NOT IN THE SOCKET.

After using the appliance, let it cool off. Do not
clean the appliance with abrasive cleaning
products, scourers that will scratch the surface or
sharp objects.

Outer surface:

1. Clean the outer surface with a neutral
detergent, lukewarm water and a damp cloth.

2. Do not allow water to pass through the outer
structure.

Inside:

1. After each use, clean the inside walls with a
damp cloth.

2. Do not allow water to enter the ventilation holes
of the microwave oven.

3. If it has been some time since the last cleaning
and the cavity of the microwave oven is dirty,
put a glass of water on the tray and connect
the microwave at maximum power for 4
minutes. The steam that is released will soften
the dirt, which will be easy to clean with a soft
cloth.

Important! The appliance should not be
cleaned with steam cleaning machines. The
steam may reach the charged parts and cause
a short circuit.

The most soiled stainless steel surfaces may
be cleaned using a non-abrasive cleaning
product.

Then they should be rinsed with hot water and
dried well.
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4. Clean accessories after each use. If they are
very dirty, steep them first and then use a
brush and a sponge. The accessories may be
washed in the dishwasher. Ensure that the
rotating plate and respective base are always
clean.

Door, door-hinges and front of the appliance:

1. These parts must always be clean,
especially the contact surfaces between the
door and the front of the appliance, so that
there are no leaks.

2. To clean, use a neutral detergent and
lukewarm water. Dry with a soft cloth.

Mica covers:

Always keep the mica covers clean. Food
remaining in the covers may deform it or
produce sparks if they go on fire. Therefore,
they should be cleaned on a regular basis, but
abrasive cleaning products or sharp objects
should not be used. Do not remove the
covers, to avoid any risk.

2 «1 :

\-.
‘ T Wave guide
ST O cover




Troubleshooting

The appliance does not function properly:

e |Is the power plug correctly inserted in the
socket?

e Is the door properly closed? The door
should make an audible click when it closes.

e Are there any foreign bodies between the
door and the ring?

The foods do not heat up or they heat very
slowly:

e Did you use a metallic dish by mistake?

e Did you select the right operating time and
power level?

e Did you place a larger or colder amount of
food than usual in the microwave?

The food is too hot, dry or burned:

e Did you select the right operating time and
power level?

The display shows “HOT”!

The temperature in the components compartment
reached a safety limit. Check the installation
conditions.

There are noises while the appliance is in
operation:

e Is there an electrical arch
microwave?

¢ Is the dish coming into contact with the walls
of the cavity?

e Are there loose skewers or spoons inside
the microwave?

inside the

EN

The inside lighting does not come on:

o If all of the functions are operating correctly,
the bulb is probably blown. You may
continue to use the appliance.

e The light bulb may only be replaced by the
Technical Support Service.

The power cable is damaged

e The power cable must be replaced by the
manufacturer,  authorised agents or
technicians that are qualified to perform this
task, in order to avoid dangerous situations
and because special tools are needed.

If any other type of fault is noticed, contact the
Customer Support Service.

All repairs must be performed by specialised
technicians.
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Technical Features

Specifications

e ACVORAQE ...oovvviiiie e
®  FUSE. ..
e Power required.........ccccevviviiiiiiie e
L €] 10T 1=
e Microwave output POWET. .......ccoeveeeeeeeieeeeieeeen,
e Microwave freqUENCY........ccccevvieieiiiieiiiiiiieeee,
e Outer dimensions (WxAXD). .........ccceeeeeeeeeeennnn.
e Cavity dimensions (WxAXD). .......ccccceeeeeeeeeeeenn.
e OVEN CAPACILY. ..oooeeeeeeeeeeeeee e

Tips on environmental protection

Eliminating the packaging @

The packaging carries the Green Dot. Use the
right bins when discarding all of the packaging
materials, such as the cardboard, styrene and
plastic films. This will ensure that the packaging

materials are recycled.

Disposal of old electrical appliances

The European Directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE),
requires that old household electrical appliances
must not be disposed of in the normal unsorted

40

....................................... See characteristics plate
....................................... 8A/250V

....................................... 1000 W
....................................... 800 W
....................................... 2450 MHz
....................................... 595 x 390 x 350 mm
....................................... 305 x 210 x 305 mm
....................................... 201
....................................... 18.6 kg

municipal waste stream. Old appliances must be
collected separately in order to optimise the
recovery and recycling of the materials they
contain and reduce the impact on human health
and the environment.

The crossed out “wheeled bin” symbol on the
product reminds you of your obligation, that when
you dispose of the appliance it must be separately
collected.

Consumers should contact their local authority or
retailer for information concerning the correct
disposal of their old appliance.

Before you dispose of your appliance, remove the
power cable, cut it and dispose of it.



Installation instructions

Use the “open” button to open the door and
remove all packaging materials. Then clean the
inside and the accessories with a damp cloth
and dry them. Do not use abrasive or strong-
smelling products.

Ensure that the following parts are in good
condition:

e Door and hinges
e Front of the microwave
e Inner and outer surfaces of the appliance

DO NOT USE THE APPLIANCE if you notice
any kind of defect in the aforementioned parts. If
this occurs, contact the After Sales Service.

Place the appliance on a stable, flat surface.

Fit the rotating base in the centre of the
microwave cavity and place the rotating plate on
top until it clicks into position. Whenever the
microwave is used, both the rotating plate and
the respective base must be inside the oven and
correctly positioned. The rotating plate turns
clockwise and anti-clockwise.

Warning! The microwave oven may be wrapped
in a protective film. Before switching it on for the
first time, carefully remove this film, starting at
the underside.

In order to ensure proper ventilation for the
appliance, install the microwave in a kitchen
unit with an opening on the top (see attached
sheets).

EN

Warning: after installing the microwave, it is
necessary to guarantee access to the
electrical socket.

During installation, ensure that the power
cable does not come into contact with the
back of the appliance, because the high
temperatures may damage the cable.

If you are installing a microwave and a
conventional oven in the same column, the
microwave must not be placed under the
oven, because of the formation of
condensation.

The electrical installation is to be set up so that
the appliance can be isolated from the mains
with  a minimum 3mm all-pole contact
separation.

Suitable separation devices include e.g. cutouts,
fuses (screw fuses are to be taken out of the
holder), RCD’s and contactors. This installation
must comply with current regulations.

If the electrical connection is done through a
plug and this remains accessible after
installation, then it is not necessary to provide
the mentioned separation device.

Protection against electric shock must be
provided by the electrical installation

Warning: The oven must be earthed.

The appliance must not be placed in the vicinity
of heating elements, radios or television sets.

In case of fault, the manufacturer and the seller
will not accept any responsibility if the
installation instructions have not been properly
followed.
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Montaj / Installation
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Teka Subsidiaries

Country Subsidiary

Austria

Kuppersbusch Austria
Belgium

Kuppersbusch Belgium S.P.R.L.
Bulgaria

Teka Bulgaria EOOD

Chile

Teka Chile S.A.

China

Teka International Trading (Shanghai) Co. Ltd.

Czech Republic
Teka CZ S.R.O.
Denmark

Juvél A/S

Ecuador

Teka Ecuador S.A.
Germany

Teka Kichentechnik GmbH
Great Britain

Teka Products Ltd.
Greece

Teka Hellas A.E.
Hungary

Teka Hungary Kft.
Indonesia

PT Teka Buana
Malaysia

Teka Klchentechnik (Malaysia) Sdn Bhd
Mexico

Teka Mexicana S.A. de C.V.
Morocco

Teka Maroc S.A.
Netherlands

Teka B.V.

Norway

Intra, A.S

Poland

Teka Polska Sp. Z0.0.
Portugal

Teka Portugal S.A.
Romania

S.C. Teka Kiichentechnik Romania S.R.L.

Russia

Teka Rus LLC
Singapore

Teka Singapore PTE Ltd
Spain

Teka Industrial, S.A.
Sweden

Intra Molntorp AB
Thailand

Teka (Thailand) Co. Ltd.
Turkey

Teka Teknik Mutfak Aletleri Sanayi Ve
Ukraine

Teka Ukranie LLC
United Arab Emirates
Teka Middle East Fze
United Arab Emirates
Teka Kiichentechnik U.A.E LLC
Venezuela

Teka Andina S.A.
Vietnam

TEKA Vietnam Co., Ltd.

05/2012

Address

Eitnergasse, 13

Doornveld 121

Blvd. “Tsarigradsko Shosse” 135

Avd El Retiro Parque los Maitenes, 1237. Parque Enea
6/F. Datong Business Center, No. 369 Fuxing Middle Rd.
V Holesovickach, 593

Kgbenhavnsvej 222

Parque Ind. California 2, Via a Daule Km 12
Sechsheldener Str. 122

177 Milton Park

Thesi Roupaki - Aspropyrgos

Bajcsy Zsilinszky u. 53

Jalan Menteng Raya, Kantor Taman A9 Unit A3

10 Jalan Kartunis U1/47, Temasya Park, Off Glenmarie
Ferrocarril 200, Esquina Norte 29, Col. Moctezuma
73, Bd. Slimane, Dep6t 33, Route de Ain Sebaa
Wijkermeerstraat, 34

Storsand

ul. 3-go Maja 8 / A2

Estrada da Mota - Apdo 533

Sevastopol str., no 24, 5th floor, of. 15

Barklaya str. 6, bld. 3, Barklay plaza center, office 402
Clemenceau Avenue, 83, 01-33/34 UE Square

C/ Cajo,17

Sabyvagen, 8

364/8 Sri-Ayuttaya Road, Phayathai, Ratchatavee
BUyUkdere Cad. 24/13

86-e, Bozhenko Str .2nd floor,4th entrance

Building LOB 16, Office 417

Bin Khedia Centre

Ctra. Petare-Santa Lucia, km 3 (El Limoncito)

803 Dai Minh Convention Tower, 8th Floor

leka

www.teka.com

City

1231 Wien

1731 Zellik

1784 Sofia

Pudahuel, Santiago de Chile
200025 Shanghai

182 00 Praha 8 - Liben
DK-4600 Kage

Guayaquil

35708 Haiger

0X14 4SE Milton, Abingdon
193 00 Athens

1065 Budapest

12950 Jakarta

40150 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan
15500 Mexico D.F.
Casablanca

2131 HA Hoofddorp

7563 Malvik

05-800 Pruszkow

3834-909 llhavo, Aveiro
010992 Bucharest Sector 1
121087 Moscow a"™ Russia
239920 Singapore

39011 Santander

734 93 Kolback

10400 Bangkok

80290 Mecidiyekady, Istanbul
03150 Kyiv

P.0. Box 18251 Dubai

P.0. Box 35142 Dubai

1070 Caracas

Phone

+43 18 668 022
+32 24 668 740
+359 29 768 330

+ 56 24 386 000
+86 2 153 076 901
+420 284 691 940
+45 36 340 288
+593 42 100 311
+49 27 713 950
+44 1 235 861 916
+30 2 109 760 283
+36 13542110
+62 215 762 272
+60 376 201 600
+52 5 551 330 493
+212 22 674 462

+ 31 235 656 480
+47 73 980 100
+48 227 383 270
+35 1234 329 500
+40 212 334 450
+7 4 956 450 064
+65 67 342 415
+34 942 355 050
+46 22 040 300
+66 -26 424 888
+90 2122 883 134
+380 444 960 680
+971 48 872 912
+971 42 833 047

+58 2122912 821

77 Hoang Van Thai, District 7, Ho Chi Minh  +84 854 160 646

“for further information and updated contact adresses,
please refer to the corporate website”



